Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

pAlintuvO-kAntAmaNi

In the kRti ‘pAlintuvO pAlimpavO’ — rAga kAntAmaNi (tALa Adi), Srl
tyAgarAja asks the Lord whether He would protect him or not.

P pAlintuvO pAlimpavO
bAgaina palku palki nanu (pAlintu)

A ElAgu ninn(A)Dukonna
nEram(e)nca pani IEdu nA paini (pAlintu)

C Iparam(A)rthamagu nija 2mArgamunu
3vara dESikuND(A)nat(l)yagA
4paripUrNamau bhakti mArgamE(y)ani
bhAvincina tyAgarAjuni (pAlintu)

Gist
Would You protect me or not by speaking nice words?

There is no need to consider faults on me as to how | blamed You.

| assumed the path of total devotion only, to be the true path of
realization, because (sage nArada) - the great preceptor — instructed me so.

Would You protect this tyAgarAja or not by speaking nice words?
Word-by-word Meaning

P Would You protect (pAlintuvO) me (nanu) or (protect) not (pAlimpavO)
by speaking (palki) nice (bAgaina) words (palku)?

A There is no need (pani IEdu) to consider (enca) faults (nEramu)
(nEramenca) on me (nA paini) as to how (EIAgu) | blamed (ADukonna) You
(ninnu) (ninnADukonna);

Would You protect me or not by speaking nice words.



C Would You protect this tyAgarAja (tyAgarAjuni) or not who,

because (sage nArada) - the great (vara) preceptor (dESikuNDu) —
instructed (Anati lyagA) (dESikuNDAnNatlyagA),

assumed (bhAvincina) only the path (mArgamE) of total
(paripUrNamau) devotion (bhakti) to be (ani) (mArgamEyani) the true (nija)
path (mArgamunu) of realization (parama arthamagu) (paramArthamagu)?

Notes —
Variations —
2 — mArgamunu — mArgamuna.

4 — paripUrNamau — paripUrNamagu.
References -

1 — paramArtha — For meaning of the word, please refer to web site —
http://www.advaita.org.uk/discourses/definitions/paramartha.htm

Comments -

3 - vara dESikuNDu — Most likely, this refers to sage nArada. Please refer
to kRti ‘nArada guru svAmi’. Please also refer to kRti ‘inka daya’ — rAga
nArAyaNagaulLa and kRti ‘nijamaitE’ - rAga bhairavi where Srl tyAgarAja uses

‘vara dESika’ to mean sage nArada.

Devanagari
9. Oife=qal aiferar
M e dfeds = (TT)
3. WoI] F(ANgHA
R(F)F a3 1 °fF ()
. (I T AT
R Tp(TenA(anam
aRYuTEr 9 qrE )=

Tifate ARSI ()

English with Special Characters
pa. palintuvo palimpavo
bagaina palku palki nanu (pa)
a. elagu ni(nna)dukonna
nera(me)nca pani ledu na paini (pa)
ca. para(ma)rthamagu nija margamunu
vara dé$iku(nda)na(ti)yaga
paripurnamau bhakti margameé(ya)ni


http://www.advaita.org.uk/discourses/definitions/paramartha.htm

bhavincina tyagarajuni (pa)

Telugu
D, POS’ @v@éacbgs

2P 30 Doy DOy o ()
®. e A(@°))EE° D)
SE@)a) H B T D (@)
. DE(7°)G00H ez G000
56 BIDH(GIA)0D
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Tamil

u. uredbgGeur LmeSlbLCGeur
Lmengen L@ L& mey (Lim
9. garg® HleremHCaTere
Crr@wers Leafl CeagP® mBr enuiet (Lim
g Lromising® Hley omrspen
auy Cg*aflg e (m)ean(@war
iy renr@wer LSl e G w)efl
urellepdler swnrsigregoefl (Lim

CuanieurCuwir, Guewt wmLrCGwr,

Qeflw Qwrfdl Cuél, ererener?

GTRIEIGLD, 2 etenall LIS

@Hom stans Ceameuuiaame, erear L5g);
CuanieurCuir, Guewt wrLrCwr,
Qeflw Qmfdl Cuél, ererene?

Cuuwiwbley o WE@LWD, 2 aranwwrer Gpduilamer,
2 WIT Y &M6r (BIrsm oy enenrudll L serme,
pperwrer L&sS CpPGUGWens

SMHHW SwrsrraeneL
CuanieurCuir, Guewt omLrCwir,

Qeflw Gwrdl Cusl, ererener?

el L_geame - CUTHSSSME eranmid GEmeTaTeNLD

Kannada
®. D0O3Pe DA FPC
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Malayalam
al. al0ellmead aldelldaleald
NU0OOUNM albidh) aldid;] MmM) (ald)
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Assamese
. AT vﬁ%{DRﬁ (palimpavo)
Mo A A 79 (M)
. 957 ()OI
FR()R AT T q¥ AT ()
5. SRENATS G Tl
9 EREA(SNAE) T
ATl ©fe s
oifdfed SsRIgH (off)

Bengali
5. sfiferget stif_lar (palimpavo)
Mo A sAfF 79 (M)



9. 9ol HE e
@A) A @ JT AT (o)
b, SRIETNATS e i
T RSN (ST)TIT
AT ©f e s
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Gujarati
W, WlEteqal wilerual
o3lel ucg ules etef (UL)
. Ay (a(a)gsiat
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A, y(HUHoL (etoy HIol e
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Oriya
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Q1600 9ng da& @g (a
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6AQENY 08 6AQ @1 6d@ (A
G- dadnee @@ e
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Punjabi
U, Ufgase ufsHue
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SI(R)ET ufs 8 & Ufs ()
9. YI(H")agHaT for HaaTHs
=9 efF(e37)a(3h)orar
ufsygert sfas Haami(e)fs

gfefevs 3aamms ()
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